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To Caterina, for preserving alive the history of these words from the past, forever encouraging me to keep writing.

Al amanecer el sol en lo alto,

lágrimas de luz, la voz del amor.

Al anochecer del valle sagrado,

tierna la luna sueño del sol.

Cobre en tu vientre, lluvias y colores

perla del Ande, sed del amor.

Eterna la puna en los corazones,

tu mundo de arriba está en mi canción.

Soplo inmortal tu viento en el alma entera.

Canto del tiempo, espacio y poder mineral.

Solo esperanza al fondo de la tristeza ciega.

Eterna la puna en los corazones,

tu mundo de arriba está en mi canción.

At dawn, the sun in the heights

tears of light, the voice of love.

 At nightfall in the sacred valley

tender moon, a dream of the sun.

Copper in your belly, pouring rain and colors

pearl of the Andes, thirst of love.

Eternal the high plateau in the hearts,

Your world of above is in my song.

Immortal breath your wind is in the whole of the soul.

Song of the time, space and mineral power.

Only hope in the depths of blind sadness.
Eternal the high plateau in the hearts,

your world of above is in my song. 

